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aan de landvoogdes, van 12 November, dat hij het leger de

winterkwartieren heeft doen betrekken, en dat het regiment van

den Prins est logé aux faubourys d' Arras.

1553.

XV.

Brussel , 21 Julij .... (1553).

Bij Groen v. Pr. Archives, 1, n°. 13, is de datum 31 Julij;

bij vergelijking met den volgenden brief van 23 Julij , zal de

lezing van bet Handschrift wel juist zijn.

In het H'. is de aanhef: Je entendu par vostre Lettre le

marissement que vous avez davoir perdu L.; je ne vous veulx

escripre le mien, seulement vous dire que je suis tant faché etc.

Na de woorden ►) aura regard" leest men in liet H. 8., tot aan-

vulling der weglating bij Groen : en le sanchant je vous le

feray entendre le tout, en pens que ne porray partir devan

mardi; avant mon partement vous amvoieray lettres a madame

de Hochstraten et mr. d'Arrenberge.

XVI.

Brussel , 23 Julij .... (1553).

Bij Groen v. Pr. Archives, I, n°. 12, slechts het begin:

na de woorden »de toute lamitie que me porte's", volgt in het Ha.:

Je ne scay comme je vous porre ') respondre surce que je vous-

ay lesse 2) a mon partement. Je suis este si fort estone quant

jt entendu par vostre Lettre, que je me souhaitois bien pres

mort, mais veant quil est avenu, it fault avoir la patience, se-

lon que mescripves, mes jesper que sera zien, pour ce que je

me cornmens de tout a refaire, et aassi qu'i 3) west procede

1) pourrai.	 2) laissé. 3) qu'il.
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de nul waves 1) taal, et quant a ce que me mandes 2) couseille,

ie ne vous serois 3) nul done, seulement vous dire bien mon

opinion, que c'est que en cas que a yes le dit meuble, que ne

prenes si tost remede, ains le lesse pour viij ou ix jours; alloys

porres prendre un peu de cassia et rigeler 4) selon que madame

de Loen vous dira, laquel me samble vous porra bien ayder.

Et combien que ne veulissiez que madame de Loen sense a

parle, porres fair Gemande au Docteur par tiers chemin ce qui

luy samblera, et alors faire ce quil vous samblera bon. Je suis

Bien marl que ne suis ung jour aupres de vous , pour vous

dire ce quil me samble, apres avoir este mieulx informe. Je

vous amvoi lettres pour mons r. d'Arrenberge et madame de

Hochstraten , lesquelles porres faire addresser si vous plait. Je

ne vous feray ceste plus longe , seulement vous prieray que

nous puissions toujours vivre en bon amiti, et que vous veu-

lies touiour avoir pour recommande L. et les deux petios : et

sur ce feray fin de ceste, me recommandant de bien bon Geur

a vostre bonne grace, priant le Createur vous doneer vos desirs

et a moy rooien de pouoir bien tost veoir M. L. De Brussel-

les ce xxiij de Juillet.

Vostre bien bon mari,

Guille de Nassau.

1555.

In het begin van 1555 verzamelde de Keizer een leger van

20.000 man bij Givet, onder het bevel van Maarten van Ros-

sem. Toen deze weldra door eene besmettelijke ziekte ten grave

werd gesleept, werd het opperbevel des legers aan den Prins

toe vertrouwd. Bij Gachard , Corresp., I, p. 483, is zijne

Commissie van 22 Julij. Bij Gachard op cit., I, p. 65, komt

de eerste voor van eene reeks brieven uit het kamp bij Givet ,

geschreven aan de landvoogdes : hij is van 31 Julij. Zie over

dezen veldtogt, Gachard op cit., I, préf. p. 18 seqq.

I) rnauvais.	 ?) rlemandeL.	 3) sauroiq.	 4) rPguler.




